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ਗੂਜਰੀ ਸਰ੍ੀ ਜੈਦੇਵ ਜੀਉ ਕਾ ਪਦਾ ਘਰ ੁ ੪ 
गूजरी सर्ी जैदवे जीउ का पदा घरु ४ 
goojree saree jaidayv jee-o kaa padaa ghar 4 
Goojaree, Padas Of Jai Dayv Jee, Fourth House: 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ੴ सितगुर पर्सािद ॥ 
ik-oNkaar satgur parsaad. 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਪਰਮਾਿਦ ਪੁਰਖਮਨੋਿਪਮੰ ਸਿਤ ਆਿਦ ਭਾਵ ਰਤੰ ॥ 
परमािद पुरखमनोिपम ंसित आिद भाव रतं ॥ 
parmaad purakhmanopimaN sat aad bhaav rataN. 
In the very beginning, was the Primal Lord, unrivalled, the Lover of Truth and other virtues. 

ਪਰਮਦਭੁਤੰ ਪਰਿਕਰ੍ਿਤ ਪਰੰ ਜਿਦਿਚੰਿਤ ਸਰਬ ਗਤੰ ॥੧॥ 
परमदभतु ंपरिकर्ित परं जिदिचित सरब गतं ॥१॥ 
parmad-bhutaN parkarit paraN jadchint sarab gataN. ||1|| 
He is absolutely wonderful, transcending creation; remembering Him, all are emancipated. 
||1|| 

ਕੇਵਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਮਨੋਰਮੰ ॥ 
केवल राम नाम मनोरमं ॥ 
kayval raam naam manormaN. 
Dwell only upon the beauteous Name of the Lord, 

ਬਿਦ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਤ ਤ ਮਇਅੰ ॥ 
बिद अिमर्त तत मइअ ं॥ 
bad amrit tat ma-i-aN. 
the embodiment of ambrosial nectar and reality. 



 

ਨ ਦਨੋਿਤ ਜਸਮਰਣੇਨ ਜਨਮ ਜਰਾਿਧ ਮਰਣ ਭਇਅੰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
न दनोित जसमरणेन जनम जरािध मरण भइअं ॥१॥ रहाउ ॥ 
na danot jasmarnayn janam jaraaDh maran bha-i-aN. ||1|| rahaa-o. 
Remembering Him in meditation, the fear of birth, old age and death will not trouble you. 
||1||Pause|| 

ਇਛਿਸ ਜਮਾਿਦ ਪਰਾਭਯੰ ਜਸੁ ਸĂਸਿਤ ਸੁਿਕਰ੍ਤ ਿਕਰ੍ਤੰ ॥ 
इछिस जमािद पराभय ंजसु स्वसित सुिकर्त िकर्त ं॥ 
ichhas jamaad paraabh-yaN jas savast sukarit kirt-aN. 
If you desire to escape the fear of the Messenger of Death, then praise the Lord joyfully, 
and do good deeds. 

ਭਵ ਭੂਤ ਭਾਵ ਸਮਿਬਯ੍ਯ੍ਅੰ ਪਰਮੰ ਪਰ੍ਸੰਨਿਮਦੰ ॥ ੨॥ 
भव भूत भाव समिब्यअं परमं पर्संनिमद ं॥२॥ 
bhav bhoot bhaav sam-bi-yam parmaN parsanmidaN. ||2|| 
In the past, present and future, He is always the same; He is the embodiment of supreme 
bliss. ||2|| 

ਲੋਭਾਿਦ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਪਰ ਿਗਰ੍ਹੰ ਜਿਦਿਬਿਧ ਆਚਰ ਣੰ ॥ 
लोभािद िदर्सिट पर िगर्ह ंजिदिबिध आचरणं ॥ 
lobhaad darisat par garihaN jadibiDh aacharnaN. 
If you seek the path of good conduct, forsake greed, and do not look upon other men's 
property and women. 

ਤਿਜ ਸਕਲ ਦੁਹਿਕਰ੍ਤ ਦੁਰਮਤੀ ਭਜੁ ਚਕਰ੍ਧਰ ਸਰਣੰ ॥੩॥ 
तिज सकल दहुिकर्त दरुमती भजु चकर्धर सरणं ॥३॥ 
taj sakal duhkarit durmatee bhaj chakarDhar sarnaN. ||3|| 
Renounce all evil actions and evil inclinations, and hurry to the Sanctuary of the Lord. ||3|| 

ਹਿਰ ਭਗਤ ਿਨਜ ਿਨਹਕੇਵਲਾ ਿਰਦ ਕਰਮਣਾ ਬਚਸਾ ॥ 
हिर भगत िनज िनहकेवला िरद करमणा बचसा ॥ 
har bhagat nij nihkayvlaa rid karmanaa bachsaa. 
Worship the immaculate Lord, in thought, word and deed. 

ਜੋਗੇਨ ਿਕੰ ਜਗੇਨ ਿਕੰ ਦਾਨੇਨ ਿ ਕੰ ਤਪਸਾ ॥੪॥ 
जोगेन िक जगेन िक दानेन िक तपसा ॥४॥ 
jogayn kiN jagayn kiN daadayn kiN tapsaa. ||4|| 
What is the good of practicing Yoga, giving feasts and charity, and practicing penance? 
||4|| 



 

ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਿਬੰਦੇਿਤ ਜਿਪ ਨਰ ਸ ਕਲ ਿਸਿਧ ਪਦੰ ॥ 
गोिबद गोिबदिेत जिप नर सकल िसिध पद ं॥ 
gobind gobindayt jap nar sakal siDh padaN. 
Meditate on the Lord of the Universe, the Lord of the Universe, O man; He is the source of 
all the spiritual powers of the Siddhas. 

ਜੈਦੇਵ ਆਇਉ ਤਸ ਸਫੁਟੰ ਭਵ ਭੂਤ ਸਰਬ ਗ ਤੰ ॥੫॥੧॥ 
जैदवे आइउ तस सफुटं भव भूत सरब गत ं॥५॥१॥ 
jaidayv aa-i-o tas safutaN bhav bhoot sarab gataN. ||5||1|| 
Jai Dayv has openly come to Him; He is the salvation of all, in the past, present and 
future. ||5||1|| 
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ਰਾਗੁ ਮਾਰੂ ਬਾਣੀ ਜੈਦੇਉ ਜੀਉ ਕੀ 
रागु मारू बाणी जैदउे जीउ की 
raag maaroo banee jaiday-o jee-o kee 
Raag Maaroo, The Word Of Jai Dayv Jee: 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ੴ सितगुर पर्सािद ॥ 
ik-oNkaar satgur parsaad. 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਚੰਦ ਸਤ ਭੇਿਦਆ ਨਾਦ ਸਤ ਪੂਿਰਆ ਸੂਰ ਸ ਤ ਖੋੜਸਾ ਦਤੁ ਕੀਆ ॥ 
चंद सत भेिदआ नाद सत पूिरआ सूर सत खोड़सा दतु कीआ ॥ 
chand sat bhaydi-aa naad sat poori-aa soor sat khorhsaa dat kee-aa. 
The breath is drawn in through the left nostril; it is held in the central channel of the 
Sukhmanaa, and exhaled through the right nostril, repeating the Lord's Name sixteen 
times. 

ਅਬਲ ਬਲ ੁ ਤੋਿੜਆ ਅਚਲ ਚਲੁ ਥਿਪਆ ਅਘੜੁ ਘਿੜਆ ਤਹਾ ਅਿਪਉ ਪੀਆ ॥੧॥ 
अबल बलु तोिड़आ अचल चलु थिपआ अघड़ ुघिड़आ तहा अिपउ पीआ ॥१॥ 
abal bal torhi-aa achal chal thapi-aa agharh gharhi-aa tahaa api-o pee-aa. ||1|| 
I am powerless; my power has been broken. My unstable mind has been stabilized, and 
my unadorned soul has been adorned. I drink in the Ambrosial Nectar. ||1|| 

ਮਨ ਆਿਦ ਗੁਣ ਆਿਦ ਵਖਾਿਣਆ ॥ 
मन आिद गुण आिद वखािणआ ॥ 
man aad gun aad vakhaani-aa. 
Within my mind, I chant the Name of the Primal Lord God, the Source of virtue. 



 

ਤੇਰੀ ਦੁਿ ਬਧਾ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸੰਮਾਿਨਆ ॥੧॥ ਰਹਾ ਉ ॥ 
तेरी दिुबधा िदर्सिट समािनआ ॥१॥ रहाउ ॥ 
tayree dubiDhaa darisat sammaani-aa. ||1|| rahaa-o. 
My vision, that You are I are separate, has melted away. ||1||Pause|| 

ਅਰਿਧ ਕਉ ਅਰਿਧਆ ਸਰ ਿਧ ਕਉ ਸਰਿ ਧਆ ਸਲਲ ਕਉ ਸਲਿਲ ਸੰਮਾਿਨ ਆਇਆ ॥ 
अरिध कउ अरिधआ सरिध कउ सरिधआ सलल कउ सलिल समािन आइआ ॥ 
araDh ka-o arDhi-aa saraDh ka-o sarDhi-aa salal ka-o salal sammaan aa-i-aa. 
I worship the One who is worthy of being worshipped. I trust the One who is worthy of 
being trusted. Like water merging in water, I merge in the Lord. 

ਬਦਿਤ ਜੈਦੇਉ ਜੈਦੇਵ ਕਉ ਰੰਿਮਆ ਬਰ੍ਹਮੁ ਿਨ ਰਬਾਣੁ ਿਲਵ ਲੀਣੁ ਪਾਇਆ ॥ ੨॥ ੧॥ 
बदित जैदउे जैदवे कउ रिमआ बर्हमु िनरबाणु िलव लीणु पाइआ ॥२॥१॥ 
badat jaiday-o jaidayv ka-o rammi-aa barahm nirbaan liv leen paa-i-aa. ||2||1|| 
Says Jai Dayv, I meditate and contemplate the Luminous, Triumphant Lord. I am lovingly 
absorbed in the Nirvaanaa of God. ||2||1|| 

 


